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ÚVOD 
VÍTEJTE V RODINĚ VÝROBKŮ ZNAČKY EVOLVEO 
• Před uvedením tohoto výrobku do provozu si, prosím, pečlivě

přečtěte celý tento uživatelský manuál až do jeho konce, a to i
v případě, že jste z minulosti již obeznámeni s používáním
výrobku podobného typu.

• Uschovejte tento uživatelský manuál pro případ další potřeby
– je nedílnou součástí výrobku a může obsahovat důležité
pokyny k uvedení výrobku do provozu, k jeho obsluze a péči o
něj.

• Zajistěte, aby si i ostatní osoby, které budou tento spotřebič
používat, přečetly tento uživatelský manuál.

• Jestliže tento spotřebič předáte, darujete nebo prodáte dalším
osobám, předejte jim společně s tímto výrobkem i tento
uživatelský manuál a upozorněte je na nutnost jeho přečtení.

• Po dobu záruky doporučujeme uschovat originální balení
výrobku - spotřebič tak bude chráněn nejlepším možným
způsobem při případné přepravě.

NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO 
MANUÁLU 
Vzhledem k neustále probíhajícím 
inovacím výrobků značky EVOLVEO a 
změnám v legislativě najdete vždy 
nejaktuálnější verzi tohoto 
uživatelského manuálu na webových 
stránkách www.evolveo.com nebo 
jednoduchým naskenováním níže 
zobrazeného QR kódu mobilním 
telefonem: 

http://www.evolveo.com/
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OBSAH BALENÍ 
• Mobilní telefon
• Uživatelský manuál
• Rychlá uživatelská příručka

SPECIFIKACE 
• Podporovaná pásma: GSM 850/900/1800/1900
• Paměť RAM: 32 MB
• Paměť ROM: 32 MB
• Displej: 2,4“ TFT
• Fotoaparát: 0,3 Mpx
• Rozlišení displeje: 240 × 320 px
• Dobíjecí port: USB typ C
• Kapacita baterie: 1800 mAh

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• Mobilní telefon a jeho příslušenství obsahují malé části, které

mohou malé děti snadno spolknout a které představují pro
malé děti hrozbu smrti udušením.

• Místní legislativa může omezit či zakázat používání mobilního
telefonu v různých situacích či prostředích, např. při jízdě
autem. Dodržujte platnou legislativu v místě použití mobilního
telefonu.

• Řidič vozidla nesmí používat mobilní telefon za jízdy či jakkoli
s ním za jízdy manipulovat. Hrozí ztráta kontroly nad vozidlem
a vznik dopravní nehody s následkem vážného zranění či
úmrtí.

• Pokud místní legislativa umožňuje použití tzv. „hands-free“
zařízení, smí jej řidič použít v souladu s místní legislativou a s
pokyny výrobce „hands-free“ zařízení.

• Vozidlo vždy nejdříve zastavte na bezpečném místě, pokud
řidič potřebuje použít mobilní telefon. Dodržujte platná
pravidla silničního provozu.
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• Místní nařízení mohou omezit či zakázat používání mobilních
telefonů. V takovém případě dodržujte pokyny nařízení a
telefon vypněte. Při vypnutí telefonu postupujte podle pokynů
uvedených v tomto manuálu. Místa, kde může být použití
mobilního telefonu zakázáno, jsou např. letadla, čerpací
stanice, místa, kde probíhají trhací práce, apod.

• Pokud je mobilní telefon vybaven režimem „letadlo“ (Flight
mode), přepněte mobilní telefon do tohoto režimu před
nástupem do letadla. Dodržujte pokyny leteckého společnosti
a leteckého personálu.

• Mobilní telefon může způsobit ztrátu dat na tzv. magnetických
páskách, které se nacházejí např. na platebních kartách.
Uchovávejte platební karty, disky apod. mimo dosah
mobilního telefonu.

• Mobilní telefon umožňuje pořizování fotografií a nahrávání
videozáznamů se zvukem. V některých oblastech může být
pořizování fotografií a videozáznamů omezeno místní
legislativou. Dodržujte platnou legislativu, příp. předpisy v
místě použití mobilního telefonu.

• Zveřejnění fotografií nebo videozáznamů osob bez jejich
souhlasu může být v některých případech považováno za
porušení zákona či předpisu. Dodržujte platné zákony, příp. si
vyžádejte souhlas ke zveřejnění.

• V případě úniku hořlavých nebo výbušných plynů
nepoužívejte mobilní telefon v přímo blízkosti takového úniku.
Vždy opusťte místnost, než únik či havárii nahlásíte IZS.

• Nepokládejte mobilní telefon na palubní desku vozidla při
slunečném a teplém počasí. V takovém případě je teplota
příliš vysoká a hrozí, že by došlo k roztavení plastových částí
mobilního telefonu, k deformaci krytu, poškození baterie
apod.

• Nepokládejte mobilní telefon na místo, kde je příliš nízká
teplota. Po přenesení mobilního telefonu na místo s běžnou
pokojovou teplotou může dojít ke kondenzaci vlhkosti a ta by
mohla poškodit vnitřní komponenty mobilního telefonu.

• Na mobilní telefon neumisťujte nádoby s vodou, např. vázy.
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• Pokud dojde k poškození skla displeje, buďte opatrní, abyste
se neporanily o ostré části. Mobilní telefon s poškozeným
sklem nepoužívejte. Nechte sklo vyměnit v autorizovaném
servisu.

• Nezakrývejte otvory na mobilním telefonu. Hrozí jeho přehřátí.
• Do otvorů a portů nevkládejte žádné cizí předměty. Hrozí

poškození mobilního telefonu a úraz elektrickým proudem.
• Nevkládejte konektory do vstupních portů násilím či hrubou

silou. Hrozí jejich poškození.
• Pokud výrobce umožňuje rozebrání mobilního telefonu, např.

pro účely instalace SIM karty, vždy dodržujte pokyny v tomto
manuálu.

• Pokud nebude mobilní telefon dlouhodobě používat, vyjměte
z něj baterii, vypněte jej a uložte na bezpečné místo.

UPOZORNĚNÍ: Vysoká hlasitost při dlouhodobém 
poslechu může způsobit poškození až ztrátu 
sluchu. 

• Používání mobilních telefonů může ovlivnit funkčnost
elektronických zdravotních přístrojů. Vypněte mobilní telefon v
blízkosti elektronických zdravotních přístrojů (např.
kardiostimulátor, naslouchátko apod.), pokud to výrobce
daného přístroje stanovuje.

• Většina zdravotních přístrojů je vybavena funkci, která blokuje
radiofrekvenční signál vysílaný mobilním telefonem, ovšem
touto funkcí nemusí být vybaveny všechny přístroje. Pokud
máte pochybnosti, zda je váš přístroje vybaven takovou
funkcí, obraťte se na svého ošetřujícího lékaře nebo výrobce
daného přístroje.

• Tento mobilní telefon je vybaven lithium-iontovým bateriovým
článkem.

• Před prvním použitím mobilního telefonu jej doporučujeme
plně nabít.

• Mobilní telefon nabijte v okamžiku, když se na displeji telefonu
zobrazí upozornění na nízký stav nabití. Doba nabíjení
mobilního telefonu závisí na mnoha faktorech (okolní teplota,
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stav vybití, používání během nabíjení apod.), proto je 
uvedená doba nabíjení v manuálu orientační a může se měnit 
od skutečné doby nabíjení. 

• Nenechávejte nabitý mobilní telefon zapojený v nabíječce
nadměrně dlouhou. Dochází k přebití baterie a zkrácení její
životnosti.

• Pokud výrobce neurčí jinak, akumulátor z mobilního telefonu
zbytečně nevyjímejte. Hrozí riziko úrazu elektrickým proudem.

• Pokud by došlo k nafouknutí zadního krytu, prasknutí zadního
krytu nebo jinému poškození mobilního telefonu, přestaňte jej
používat a obraťte se na autorizovaný servis.

• Pokud se mobilní telefon při použití nadměrně zahřívá,
přestaňte jej používat a obraťte se na autorizovaný servis.

• Před instalací nebo vyjmutím akumulátoru se ujistěte, že se
mobilní telefon nenabíjí a je vypnutý.

• Akumulátor je možné vložit jen jedním způsobem. Dbejte
pokynů uvedených v tomto manuálu.

• Nevypínejte mobilní telefon vyjmutím akumulátoru. Hrozí
vážné poškození mobilního telefonu a akumulátoru.

• Akumulátor:
o nevhazujte do ohně, hrozí riziko výbuchu;
o nezkratujte, hrozí riziko poškození nebo výbuchu;
o nepropichujte, neřezejte ani jinak nepoškozujte; hrozí únik

elektrolytu.
o používejte pouze s mobilním telefonem, se kterým je

dodáván. Nepoužívejte jej s jiným zařízením nebo k jiným
účelům.

• S akumulátorem zacházejte opatrně a zabraňte jejímu pádu či
poškození.

• Akumulátor se nesmí skladovat volně ložený. Pokud musíte
akumulátor vyjmout z mobilního telefonu a uložit ji
samostatně, uložte jej vždy do vhodného pouzdra nebo
krabičky. Zajistěte, aby kontakty akumulátoru nepřišly do
kontaktu s kovovými předměty, jako jsou mince, kancelářské
sponky apod.

• Pokud se životnost akumulátoru zkrátí, je nutné jej vyměnit.
Obraťte se na autorizovaný servis.
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• V případě poškození vnějšího pláště akumulátoru a úniku
elektrolytu se akumulátoru nedotýkejte holýma rukama.
Používejte ochranné rukavice a další pomůcky. Pokud dojde k
zasažení pokožky, omyjte dané místo velkým množství čisté
pitné vody. Pokud by došlo k zasažení očí, omyjte je pod
tekoucí čistou vodou a vyhledejte odbornou lékařskou pomoc.
Pokud by došlo k pozření, vyhledejte neprodleně rychlou
lékařskou pomoc.

Mobilní telefon a akumulátor obsahují látky škodlivé životnímu 
prostředí a lidskému zdraví. Proto musí být likvidovány v 
souladu s platnými předpisy. Předejte mobilní telefon na sběrné 
místo, kde dojde k rozebrání, likvidací a zpětné recyklaci. V 
žádném případě nevyhazujte mobilní telefon do běžného 
komunálního odpadu. V případě dotazů se obraťte na místní 
samosprávu. 
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POPIS JEDNOTLIVÝCH ČÁSTÍ 
Název 
tlačítka 

Popis klávesy 

1 Svítilna 

2 Sluchátko 
3 Displej 
4 
Směrové 
tlačítko 

• V nabídkách slouží pro pohyb
doprava/doleva/nahoru/dolů
• V nastavení můžete pod jednotlivý směr uložit
vybranou funkci (např. směr nahoru audio přehrávač
apod.)

5 Levé 
funkční 
tlačítko 

• Vstupte do hlavní nabídky.
• V nabídkách sloučí k potvrzení nebo zobrazení
možností

6 Tlačítko 
volání 

• Uskutečnění nebo přijetí hovoru.
• Stisknutím tlačítka volání v pohotovostním režimu
zobrazíte záznamy o hovorech.

7 Tlačítka 
0~9 

• Zadávání čísel nebo znaků při úpravách textu.
• Stisknutím klávesy 1 můžete vkládat běžné symboly
(!,?, + apod.), s výjimkou režimu zadávání čísel.

8 Tlačítko 
* 

• V kombinaci s levým funkčním tlačítkem slouží
k odemknutí / zamknutí displeje.
• V textu slouží k zobrazení speciálních znaků.

9 Pravé 
funkční 
tlačítko 

• V pohotovostním rozhraní slouží k zobrazení
kontaktů.
• V nabídkách slouží k návratu o krok zpět;
opakovaným stisknutím až na pohotovostní rozhraní.

10 
Tlačítko 
potvrzení 

• V pohotovostním rozhraní slouží ke vstupu do
nabídky.
• V nabídkách slouží k potvrzení vybrané volby.

11 
Tlačítko 

• Ukončení aktivního hovoru nebo odmítnutí hovoru.
• Podržením tohoto tlačítka zapnete/vypnete mobilní
telefon.
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konce 
hovoru 

• Ukončení libovolného rozhraní a návrat do
pohotovostního rozhraní.

12 
Tlačítko # 

• Stisknutím klávesy # změníte režim zadávání textu.
• V pohotovostním rozhraní stisknutím a podržením #
přepnete do tichého režimu – vibračního režimu –
normálního režimu.

13 Odnímatelný kryt portů 
14 Port USB-C 
15 Port 3,5 mm Jack 
16 Přepínací tlačítko zapnutí / vypnutí svítilny 
17 Fotoaparát 
18 Reproduktor 
19 Očko k připevnění šňůrky k zavěšení 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 
10 
11 

12 

13 

14  15 

16 

17  18 

19 
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POPIS IKON 
Ikona Popis 

Síla signálu GSM SIM karta 1 

Síla signálu GSM SIM karta 2 

Uživatelské profily 

Zmeškaný hovor 

Nová zpráva 

Indikátor napájení 
Alarm 

Bluetooth 

UVEDENÍ TELEFONU DO PROVOZU 
Nabíjení 
Před prvním použitím je třeba telefon plně nabít. Doporučujeme 

plně vyčerpat baterii před opětovným nabitím. Stejný postup 
opakujte dvakrát až třikrát. Tím zajistíte, že bude baterie 
správně fungovat. 

Pro nabíjení tohoto modelu mobilního telefonu použijte napájecí 
adaptér s koncovkou USB-C (Type C) s výstupem alespoň 1 
A (adaptér není součástí dodávky). 

Vyjmutí a instalace baterie 
Před instalací nebo vyjmutím baterie telefon vždy odpojte od 

napájení (pokud se nabíjí) a vypněte jej. 
Přiloženou Li-ion baterii spolu s telefonem lze po vybalení 

používat. 
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Instalace baterie 
1. Sundejte zadní kryt.
2. Vložte baterii do přihrádky na baterii, mějte na paměti, že

kovový konec baterie by měl být vložen jako první.
3. Nasaďte zadní kryt.

Vyjmutí baterie 
1. Sundejte zadní kryt.
2. Vyjměte baterie tak, že vložíte prst do prohlubně nad baterií

a vytáhnete horní část baterie směrem ven.

Vložení karty SIM 
Před vložením karet SIM telefon vždy odpojte od napájení 

(pokud se nabíjí) a vypněte jej. 
Telefon podporuje provoz dvou karet SIM. 
1. Sundejte zadní kryt a vyjměte baterii telefonu.
2. Vložte jednu kartu SIM do slotu pro kartu SIM 1 v telefonu a

druhou kartu SIM do slotu pro kartu SIM 2.
3. Vložte baterii zpět a nasaďte zadní kryt.

Vložení paměťové karty 
Před vložením paměťové karty telefon vždy odpojte od napájení 

(pokud se nabíjí) a vypněte jej. 
1. Sundejte zadní kryt a vyjměte baterii telefonu.
2. Vložte paměťovou kartu do slotu pro paměťovou kartu.
3. Vložte baterii zpět a nasaďte zadní kryt.

Zapnutí/vypnutí telefonu 
1. Podržením tlačítka ukončení hovoru (11) zapněte telefon.

Telefon automaticky vyhledá síť.
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2. Když je telefon zapnutý, podržte klávesu ukončení hovoru
(11) pro vypnutí telefonu.

USKUTEČNĚNÍ NEBO PŘIJETÍ HOVORU 
Uskutečnění hovoru 
1. Zadejte telefonní číslo nebo vyhledejte kontakt v seznamu

kontaktů.
2. Stisknutím tlačítka volání (6) hovor uskutečníte.
3. Stisknutím tlačítka konce hovoru (11) hovor ukončíte.

Přijímání hovorů 
1. Stisknutím tlačítka volání (6) hovor přijmete.
2. Stisknutím tlačítka konce hovoru (11) hovor ukončíte nebo

odmítnete.

ZÁKLADNÍ FUNKCE 
TELEFONNÍ SEZNAM 
Pro vstup do telefonního seznamu můžete vstoupit buď 

stisknutím tlačítka Menu (levé funkční tlačítko (5)) → Kontakty, 

nebo stisknutím tlačítka Kontakty (pravé funkční tlačítko (9)). 
V mobilním telefonu máte 3 tel. seznamy: karta SIM1, karta 
SIM2 a mobilní telefon. Do mobilu lze uložit 200 telefonních 
čísel. Kapacita SIM karty závisí na jejím typu.  

Vyhledat kontakt: zadejte jméno kontaktu, který chcete 
vyhledat. 

Zobrazit kontakty: směrovým tlačítkem doleva přepněte na 
seznam kontaktů Vše (všechny uložené kontakty) nebo 
Skupina (uložené kontakty v rámci dané skupiny). Pro pohyb 
v kontaktech stiskněte směrové tlačítko nahoru nebo dolů. 
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Možnosti úprav Kontakty / Vše 
1. Nové (přidat nový kontakt): zadejte jméno, telefonní číslo,

přidejte kontakt do Skupiny, zadejte e-mail kontaktu, příp. si
zapište poznámku. Stiskněte Uložit pro uložení kontaktu.

2. Odstranit více položek: označte kontakty, které chcete
najednou odstranit.

3. Smazat vše: smažete všechny kontakty.
4. Smazat telefon: smažete všechny údaje v rámci telefonu
5. Kopírovat/přesunout: umožňuje kopírovat nebo přesunout

kontakt/y ze SIM1/SIM2 do telefonu a naopak.
6. Import/export: umožňuje importovat/exportovat kontakty.
7. Ostatní:
- Rychlá volba: umožňuje uložit telefonní čísla pod tlačítka 2–

9. V pohotovostním rozhraní dlouhým stisknutím vyvoláte
telefonní číslo.

- Stav paměti: zobrazuje stav paměti telefonu, SIM1 a SIM2
- Kontakty k zobrazení: označte zdroj zobrazených kontaktů

(telefon, SIM1, SIM2).

Možnosti úpravy Kontakty / Skupina 
1. Nová skupina: umožňuje vytvořit novou skupinu kontaktů
2. Hromadné textové zprávy: umožňuje odeslat SMS zprávu
všem členům nebo jen části členů, odstranit všechna
oznámení.
3. Spravovat členy: umožňuje odebrat kontakt ze skupiny,
volat kontakt, napsat zprávu, odeslat vizitku nebo zobrazit
detaily kontaktu.
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Možnosti úpravy vybraného kontaktu 
Po vyhledání kontaktu tlačítkem Možnosti budete moci: vytvořit 
nový kontakt, napsat zprávu, volat, smazat kontakt, odstranit 
více položek, smazat vše, smazat telefon a další. 
Po zobrazení detailů vybraného kontaktu tlačítkem potvrzení 
(10) bude moci kontakt upravit, smazat, kopírovat, přesunout,
odeslat vizitku a další.

ZPRÁVY 
Menu → Zprávy 

1. Napsat zprávu: v této nabídce můžete vytvářet zprávy SMS.
můžete zadat obsah, který chcete odeslat na zadané číslo.

2. Doručené zprávy: zobrazíte přijaté zprávy.
3. Odeslané zprávy: zobrazení odeslaných zpráv.
4. Koncepty: zobrazení uložených rozepsaných zpráv.
5. Odeslané zprávy: Zobrazení odeslaných zpráv.
6. Šablony: zobrazení předepsaných zpráv.
7. Server hlasových zpráv: zobrazení hlasových zpráv.
Nastavení SMS: nastavení konfigurace zpráv a zobrazení

informací o paměti schránky zpráv. 
[Centrum zpráv SIM karty 1]: úprava konfigurace SIM1. 
[Centrum zprávy SIM karty 2]: úprava konfigurace SIM2. 
[Doba platnosti zpráv]: nastavte dobu platnosti SMS zprávy. 
[Hlášení o stavu zprávy]: označte, zda ano nebo ne. 
[Uložit odeslané zprávy]: vyberte, zda ukládat odeslané 

zprávy nebo ne. 
[Prefer. uložení]: výběr umístění úložiště. 
[Import SMS] 
[Export SMS] 
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[Kapacita zpráv]: zkontrolujte stav paměti SMS zpráv. 

ZÁZNAMY O HOVORECH 
Menu → Záznamy o hovorech 

1. Záznamy o hovorech: zobrazení všech hovorů.
2. Zmeškané hovory: zobrazení zmeškaných hovorů.
3. Volaná čísla: zobrazení volaných hovorů.
4. Přijaté hovory: zobrazení přijatých hovorů.
5. Odmítnuté hovory: zobrazení zamítnutých hovorů.
6. Smazat vše: smazat všechny hovory.
7. Měřiče délky hovoru: zobrazení délky hovorů.

NASTAVENÍ 
Menu → Nastavení 

Nastavení základních funkcí telefonu. 

1. NASTAVENÍ VOLÁNÍ
[Duální SIM]
- Aktivní režim: zvolte pro kartu SIM1 nebo SIM2 nebo obě;
režim letadla nebo vyberte, kdy je zapnout;
- Odpovědět z původní SIM karty: zvolte, zda odpovídat či volat
z původní SIM karty;
- Nastavit název SIM karty: přejmenujte název karet SIM1 a
SIM2.
[Přesměrování hovorů]: přesměrujte příchozí hovory.
[Čekání hovorů]: vypněte / zapněte čekání příchozích hovorů.
[Hovor zablokován]: zablokujte hovory z příchozího čísla.
[Skrýt identifikaci volajícího]: vypněte / zapněte skrytí
identifikačních údajů volajícího.
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[Ostatní]: nastavte mj. připomenutí trvání hovorů, automatické 
opakované volání, vibrace při připojení; odpovědní SMS po 
zamítnutí hovoru, automatické nahrávání hlasových hovorů 
nebo odpovědět libovolnou klávesou. 

2. NASTAVENÍ TELEFONU
[Čas a datum]: nastavte čas, datum, formát času, typ
zobrazení data apod.
[Jazykové nastavení]: nastavte jazyk telefonu a psaní.
[Nastavení zkratky]: nastavte funkce pro směrová tlačítka.
[Automatické zapnutí a vypnutí]: nastavte dobu
automatického zapnutí nebo vypnutí.
[Úsporný režim]: zapněte nebo vypněte úsporný režim a
nastavit funkce do úsporného režimu.
[Obnovit nastavení]: po vložení hesla obnovíte funkce telefonu
do továrního nastavení.

3. NASTAVENÍ ZOBRAZENÍ
Nastavte tapetu, upravte nečinnost displeje, nastavte kontrast,
podsvícení, dobu podsvícení klávesnice či automatický zámek
klávesnice.

4. ZABEZPEČENÍ
Nastavte PIN, upravte PIN2, heslo telefonu, zapněte nebo
vypněte uzamčení telefonu, soukromí apod. Upravte pevné
vytáčení, seznam černé listiny, příp. seznam povolených čísel.
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5. PŘIPOJENÍ
Upravte zapnutí nebo vypnutí Bluetooth, viditelnost, vyhledání
okolních zařízení, nastavení názvu Bluetooth, nastavení adresy
úložiště.

MULTIMÉDIA 
Menu → Multimédia 

1. VIDEOREKORDÉR
Tlačítko potvrzení (10) slouží jako nahrávání. Poté budete moci
pořízený záznam Uložit nebo Zpět (zahodit, bez uložení).
Tlačítkem Možnosti zobrazíte nabídku:
[Prohlédnout soupis videí]: přejdete na seznam s uloženými

videi. 
[Režim foto]: přepněte do režimu fotoaparátu. 
[Efekt]: nastavte efekt. 
[Kontrast]: nastavte kontrast. 
[Jas]: nastavte jas. 
[Nastavení]: nastavte parametry video rekordéru. 

2. AUDIO PŘEHRÁVAČ
Audio přehrávač může přehrávat soubory MP3 a podobně,
umožňuje poslouchat zvukové soubory prostřednictvím
náhlavní soupravy nebo reproduktoru.
[Seznam hudby]: vyberte seznam hudby.
[Přidat]: přidejte hudbu do vybraného seznamu.
[Nastavit jako vyzváněcí tón]: nastavte hudební soubor jako

vyzvánění tón. 
[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání 

v náhodném pořadí. 
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[Opakovat]: zvolte opakování souborů, příp. opakování 
vypněte. 

[Nastavení]: nastavení displeje, ekvalizér, výstup pro BT 
stereo, sluchátka pro výstup stereo. 

[Otevřít opakování]: upravte parametry opakování. 
[Ukončit]: vypněte audio přehrávač. 

3. VIDEO PŘEHRÁVAČ
Video přehrávač může přehrávat soubory uložené video
soubory.
[Otevřít]: vyberte umístění videosouboru.
[Přehrávat na celé obrazovce]
[Upravit jas]
[Opakovat]: zvolte opakování souborů, příp. opakování

vypněte. 
[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání 

v náhodném pořadí. 
[Nastavit jako]: upravte nastavení jako zapnutí nebo vypnutí 

displeje. 
[Režim místního video přehrávání]: nastavte prioritu audio a 

video nebo prioritu plynulosti obrazu. 
[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání 

v náhodném pořadí. 
[Detaily]: zobrazuje detaily vybraného video souboru. 
[Resetování nastavení]: potvrďte, pokud potřebujete resetovat 

nastavení video přehrávače. 
[Ukončit]: vypněte video přehrávač. 
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4. PROHLÍŽEČ OBRÁZKŮ
Pořizování fotografií (možnost Vyfotit) nebo prohlížení fotografií

uložených v albu (možnost Můj obrázek). 

5. FM RÁDIO
Tlačítko potvrzení (10): spuštění / zastavení FM rádia.
Tlačítko doleva: přeskok na předchozí stanici.
Tlačítko doprava: přeskok na následující stanici.
Tlačítkem Možnosti budete moci upravit:
[Auto. Vyhledávání a ukládání]: automaticky vyhledejte

kanály. 
[Seznam kanálů]: zobrazuje seznam kanálů, umožňuje jejich 

úpravu, smazání, příp. smazat je všechny. 
[Uložit]: uložte vyhledanou stanici do seznamu pod konkrétní 

číslo. 
[Manuální vyhledávání]: vložte frekvenci ručně. 
[Zapnout reproduktor]: aktivujte nebo deaktivujte reproduktor. 
[Přehrát na pozadí]: aktivace nebo deaktivace přehrávání na 

pozadí (vybraný kanál se zobrazí na displeji pohotovostního 
rozhraní. 

[Plánované nahrávání]: povolte plánované nahrávání a 
definujte čas. 

[Seznam souborů k nahrávání]: výběr souboru zvukového 
záznamu. 

[Úložiště]: vyberte místo uložení souboru (telefon nebo 
paměťová karta). 

[Nápověda]: návod použití FM rádia a sluchátka. 
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6. ZÁZNAMNÍK ZVUKU
Tlačítko potvrzení (10): spuštění / zastavení nahrávání

s možnosti přerušení a následného pokračování. 
Přes Možnosti zobrazíte nabídku záznamu: 
[Spustit nahrávání]: spustíte nahrávání. 
[Seznam souborů k nahrávání]: V seznamu je možné přehrát, 

přejmenovat, smazat, odeslat vybraný záznamu. 
[Úložiště]: vyberte uložení souborů. 
[Formát souboru]: nastavte formát souboru. 

PROFILY 
Menu → Profily 

Vyberte profil telefonu a upravte parametry profilu (např. 
nastavení vyzvánění, upravení hlasitosti, typ vyzvánění apod.) 

SEZNAM SOUBORŮ 
Menu → Seznam souborů 

V této nabídce můžete spravovat a přiřazovat několik složek 
přenášením, kopírováním a přesouváním souborů uložených 
v těchto složkách. 

FOTOAPARÁT 
Menu → Fotoaparát 

Tlačítko potvrzení (10) slouží jako spoušť. Poté budete moci 
pořízenou fotografii Uložit nebo Zpět (zahodit, bez uložení). 
[Prohlížeč obrázků]: přejdete na seznam s uloženými obrázky. 
[Režim videa]: přepněte do režimu video rekordéru. 
[Efekt]: nastavte efekt. 
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[Kontrast]: nastavte kontrast. 
[Jas]: nastavte jas. 
[Vyvážení bílé]: nastavte vyvážení bílé. 
[Nastavení]: nastavte parametry fotoaparátu. 

APLIKACE 
Menu → Aplikace 

V této nabídce jsou uloženy funkce pro každodenní použití. 
[Kalendář]: kalendář vám pomůže zjistit, jaký je den v týdnu, a 

zkontrolovat aktuální datum. 
[Budík]: Můžete nastavit 3 časy budíku. U každého z nich 

můžete nastavit stav budíku, nastavit čas budíku a tón 
budíku. 

[Stopky]: měření času, včetně mezičasu. 
[Světový čas]: zobrazení světových časů. 
[Kalkulačka]: mobilní telefon podporuje aritmetické operace. 
[Bluetooth]: nastavte parametry Bluetooth. 
[Poznámky]: zobrazení a vytváření textových poznámek. 

POKYNY K ÚDRŽBĚ 
Zařízení čistěte měkkým hadříkem bez žmolků. K čištění 
zařízení nepoužívejte čisticí prostředky ani rozpouštědla. 
K nabíjení používejte pouze originální nabíjecí adaptér. 

Záruka se NEVZTAHUJE na: 
• Nainstalování jiného firmware než toho, který byl původně

nainstalovaný v EVOLVEO telefonu.
• Elektromechanické nebo mechanické poškození telefonu

způsobené nevhodným používáním (např. prasklý displej,
prasklý přední nebo zadní kryt telefonu, poškozený napájecí
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USB konektor, slot pro SIM kartu, slot pro microSDHC kartu, 
vstup pro sluchátka apod.) 

• Poškození reproduktoru a sluchátek způsobené kovovými
částicemi.

• Poškození přírodními vlivy jako oheň, voda, statická elektřina,
vysoká teplota.

• Poruchy způsobené běžným opotřebením.
• Škody způsobené opravami prováděnými nekvalifikovanou

osobou.
• Firmware telefonu, pokud vyžaduje aktualizaci kvůli změnám

parametrů mobilní sítě.
• Poruchy mobilní sítě.
• Baterii, pokud si po 6 a více měsících nezachová původní

kapacitu (záruka na kapacitu baterie je 6 měsíců).
• Úmyslné poškození.

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 
Opravy a servis je možné provádět pouze v autorizovaném 
servisním místě pro výrobky EVOLVEO (více na 
www.evolveo.com), jinak můžete mobilní telefon poškodit a 
přijít o záruku. 

Likvidace: Symbol přeškrtnutého kontejneru na 
výrobku, v přiložené dokumentaci či na obalech znamená, že 
ve státech Evropské Unie musí být veškerá elektrická 
a elektronická zařízení, baterie a akumulátory po skončení 
jejich životnosti likvidovány odděleně v rámci tříděného odpadu. 
Nevyhazujte tyto výrobky do netříděného komunálního odpadu. 
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, že tento 
mobilní telefon EVOLVEO A1 splňuje požadavky norem a 
předpisů, které jsou relevantní pro daný typ zařízení a 
současně prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na této internetové adrese: http://ftp.evolveo.cz/ce 

Dovozce / Výrobce 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
Email: helpdesk@evolveo.com 

Vyrobeno v P.R.C 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

Všechna práva vyhrazena. Vzhled a technická specifikace 
výrobku se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

http://www.evolveo.com/
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INTRODUCTION 
WELCOME TO THE EVOLVEO FAMILY OF 
PRODUCTS 
• Before putting this product into operation, please read this

entire user manual carefully through to the end, even if you
are familiar with the use of a similar type of product in the
past.

• Keep this user manual for future reference - it is an integral
part of the product and may contain important instructions on
commissioning, operation and care of the product.

• Make sure that other people who will be using this appliance
read this user manual.

• If you give, donate or sell this appliance to others, please give
them this user manual together with this product and remind
them to read it.

• For the duration of the warranty, we recommend that you
keep the original packaging of the product - this will protect
the appliance in the best possible way during transport.

THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER 
MANUAL 
Due to the ongoing innovation of 
EVOLVEO products and changes in 
legislation, you can always find the 
most up-to-date version of this user 
manual on the website 
www.evolveo.com or by simply 
scanning the QR code shown below 
with your mobile phone: 

http://www.evolveo.com/
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PACKAGING CONTENT 
• Mobile phone
• User manual
• Quick User Guide

SPECIFICATIONS 
• Supported bands: GSM 850/900/1800/1900
• RAM: 32 MB
• ROM: 32 MB
• Display: 2.4" TFT
• Camera: 0.3 Mpx
• Display resolution: 240 × 320 px
• Charging port: USB type C
• Battery capacity: 1800 mAh

SAFETY NOTICE 
• The mobile phone and its accessories contain small parts that

can be easily swallowed by small children and pose a choking
hazard to young children.

• Local legislation may restrict or prohibit mobile phone use in
different situations or environments, such as driving. Comply
with the legislation in force where you use your mobile phone.

• You must not use or tamper with your mobile phone while
driving. There is a risk of losing control of the vehicle and
causing an accident resulting in serious injury or death.

• If local legislation allows the use of a "hands-free" device, the
driver may use it in accordance with local legislation and the
instructions of the manufacturer of the "hands-free" device.

• Always stop the vehicle in a safe place first if the driver needs
to use a mobile phone. Follow the applicable rules of the road.

• Local ordinances may restrict or prohibit the use of mobile
phones. In this case, follow the instructions in the regulation
and switch off your phone. Follow the instructions in this
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manual to switch off your phone. Places where mobile phone 
use may be prohibited are e.g. aircraft, petrol stations, places 
where blasting is taking place, etc. 

• If your mobile phone is equipped with Flight mode, switch
your mobile phone to Flight mode before boarding the aircraft.
Follow the instructions of the airline and flight staff.

• A mobile phone can cause data loss on so-called magnetic
strips, which are found on credit cards, for example. Keep
credit cards, discs, etc. out of reach of your mobile phone.

• The mobile phone allows you to take photos and record
videos with sound. In some areas, taking photos and videos
may be restricted by local legislation. Comply with the
legislation or regulations in force where the mobile phone is
used.

• In some cases, publishing photographs or video recordings of
individuals without their consent may be considered a
violation of law or regulation. Comply with applicable laws or
seek consent for publication.

• In the event of a leak of flammable or explosive gases, do not
use your mobile phone in the immediate vicinity of such a
leak. Always leave the room before reporting a leak or
accident to the emergency services.

• Do not place your mobile phone on the dashboard in sunny or
warm weather. In this case, the temperature is too high and
there is a risk of melting the plastic parts of the mobile phone,
deforming the cover, damaging the battery, etc.

• Do not place your mobile phone in a place where the
temperature is too low. When the mobile phone is moved to a
place at normal room temperature, moisture may condense
and damage the internal components of the mobile phone.

• Do not place containers of water, such as vases, on the
mobile phone.

• If the display glass is damaged, be careful not to cut yourself
on sharp parts. Do not use a mobile phone with damaged
glass. Have the glass replaced at an authorised service
centre.
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• Do not cover the vents on your mobile phone. He's in danger
of overheating.

• Do not insert any foreign objects into the holes and ports.
There is a risk of damage to the mobile phone and electric
shock.

• Do not insert connectors into the input ports by force or brute
force. There is a risk of damage.

• If the manufacturer allows you to disassemble your mobile
phone, e.g. for the installation of a SIM card, always follow the
instructions in this manual.

• If you will not be using your mobile phone for a long time,
remove the battery, switch it off and store it in a safe place.

WARNING: High volume for prolonged listening 
can cause hearing damage or even hearing loss. 

• Mobile phone use can affect the functionality of electronic
health devices. Turn off your mobile phone near electronic
medical devices (e.g. pacemaker, hearing aid, etc.) if the
manufacturer of the device specifies this.

• Most medical devices are equipped with a feature that blocks
the radio frequency signal emitted by a mobile phone, but not
all devices may be equipped with this feature. If you have any
doubts about whether your device is equipped with such a
feature, contact your doctor or the manufacturer of the device.

• This mobile phone is equipped with a lithium-ion battery cell.
• We recommend that you fully charge your mobile phone

before using it for the first time.
• Charge your mobile phone when the low charge warning

appears on the phone display. The charging time of a mobile
phone depends on many factors (ambient temperature, state
of discharge, use during charging, etc.), so the charging time
indicated in the manual is approximate and may vary from the
actual charging time.
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• Do not leave a charged mobile phone plugged into the
charger for excessive periods of time. The battery is
overcharged and its life is shortened.

• Do not remove the battery from your mobile phone
unnecessarily, unless otherwise instructed by the
manufacturer. There is a risk of electric shock.

• Should the back cover inflate, crack or otherwise damage the
mobile phone, stop using it and contact an authorised service
centre.

• If your mobile phone gets excessively hot during use, stop
using it and contact an authorised service centre.

• Before installing or removing the battery, make sure the
mobile phone is not charging and is switched off.

• There is only one way to insert the battery. Follow the
instructions in this manual.

• Do not switch off your mobile phone by removing the battery.
There is a risk of serious damage to the mobile phone and
battery.

• Accumulator:
o do not throw into fire, there is a risk of explosion;
o do not short-circuit, there is a risk of damage or explosion;
o Do not puncture, cut or otherwise damage; electrolyte

leakage may occur.
o Use only with the mobile phone it comes with. Do not use

it with other equipment or for other purposes.
• Handle the battery with care and avoid dropping or damaging

it.
• The battery must not be stored loose. If you must remove the

battery from your mobile phone and store it separately,
always store it in a suitable case or box. Make sure that the
battery contacts do not come into contact with metal objects
such as coins, paper clips, etc.

• If the battery life is shortened, it must be replaced. Contact an
authorised service centre.

• In case of damage to the battery's outer casing and electrolyte
leakage, do not touch the battery with your bare hands. Wear
protective gloves and other equipment. If the skin is affected,
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wash the area with plenty of clean drinking water. If the eyes 
are affected, wash them under running clean water and seek 
professional medical attention. If ingestion should occur, seek 
immediate emergency medical attention. 

The mobile phone and battery contain substances that are 
harmful to the environment and human health. They must 
therefore be disposed of in accordance with the applicable 
regulations. Take the mobile phone to a collection point for 
dismantling, disposal and recycling. Do not dispose of your 
mobile phone in regular municipal waste. If you have any 
questions, please contact your local authority. 

DESCRIPTION OF INDIVIDUAL PARTS 
Button 
name 

Description of the key 

1 Flashlight 

2 Handset 
3 Display 
4 Directional 
button 

- In the menus they are used to move
right/left/up/down
- In the settings you can store the selected function
under each direction (e.g. up direction audio player
etc.)

5 Left 
function 
button 

- Enter the main menu.
- In the merge menus to confirm or display options

6 Call button - Making or receiving a call.
- Press the call button in standby mode to view call
logs.

7 Buttons 
0~9 

- Entering numbers or characters when editing text.
- Press the 1 key to enter common symbols (!,?, +,
etc.), except in number entry mode.
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8 The * 
button 

- In combination with the left function button, it is
used to unlock/lock the display.
- Used to display special characters in the text.

9 Right 
function 
button 

- In the standby interface, it is used to display
contacts.
- In the menus, it is used to go back one step; press
it repeatedly until you reach the standby interface.

10 
Confirmation 
button 

- In the standby interface, it is used to enter the
menu.
- In the menus, it is used to confirm the selected
option.

11 End call 
button 

- End an active call or reject a call.
- Press and hold this button to switch your mobile
phone on/off.
- Exit any interface and return to the standby
interface.

12 # button - Press the # key to change the text input mode.
- In the standby interface, press and hold # to switch
to silent mode - vibration mode - normal mode.

13 Removable port cover 
14 Port USB-C 
15 3.5 mm Jack port 
16 Toggle button to switch the flashlight on/off 
17 Camera 
18 Speaker 
19 Eyelet for attaching a lanyard for hanging 



33 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 
10 
11 

12 

13 

14  15 

16 

17  18 

19 



34 

DESCRIPTION OF ICONS 
Icon Description 

Signal strength GSM SIM card 1 

Signal strength GSM SIM card 2 

User profiles 

Missed call 

New report 

Power indicator 
Alarm 

Bluetooth 

PUTTING YOUR PHONE INTO SERVICE 
Charging 
You must fully charge your phone before using it for the first 

time. It is recommended to fully drain the battery before 
recharging. Repeat the same procedure two to three times. 
This will ensure that the battery functions properly. 

To charge this model of mobile phone, use a power adapter 
with a USB-C (Type C) connector with an output of at least 1 
A (adapter not included). 

Removing and installing the battery 
Always disconnect your phone from power (if it is charging) and 

switch it off before installing or removing the battery. 
The included Li-ion battery with the phone can be used out of 

the box. 
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Installing the battery 
1. Remove the rear cover.
2. Insert the battery into the battery compartment, keeping in

mind that the metal end of the battery should be inserted first.
3. Replace the rear cover.

Removing the battery 
1. Remove the rear cover.
2. Remove the batteries by inserting your finger into the recess

above the battery and pulling the top of the battery outwards.
To insert a SIM card 
Always disconnect your phone from the power supply (if it is 

charging) and switch it off before inserting SIM cards. 
The phone supports dual-SIM operation. 
1. Remove the back cover and remove the phone battery.
2. Insert one SIM card into the SIM 1 slot of your phone and the

other SIM card into the SIM 2 slot.
3. Put the battery back in and replace the back cover.

Inserting a memory card 
Always disconnect your phone from the power supply (if it is 

charging) and switch it off before inserting a memory card. 
1. Remove the back cover and remove the phone battery.
2. Insert the memory card into the memory card slot.
3. Put the battery back in and replace the back cover.

Switching your phone on/off 
1. Press and hold the end call button (11) to switch the phone

on. Your phone automatically searches for the network.
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2. When the phone is switched on, hold down the end call key 
(11) to switch the phone off. 

 
MAKING OR RECEIVING A CALL 
Making a call 
1. Enter a phone number or search for a contact in the contact 

list. 
2. Press the call button (6) to make the call. 
3. Press the end button (11) to end the call. 
 
Receiving calls 
1. Press the call button (6) to answer the call. 
2. Press the end button (11) to end or reject the call. 

BASIC FUNCTIONS 
PHONE BOOK 
To enter the phonebook, you can either press the Menu  button 

(left function key (5)) → Contacts or the Contacts button (right 

function key (9)). 
Your mobile phone has 3 tel. SIM1, SIM2 and mobile phone. 
200 phone numbers can be stored on your mobile phone. The 
capacity of the SIM card depends on its type.  
 
Search contact: enter the name of the contact you want to 

search for. 
View contacts: press the left directional button to switch to the 

contact list All (all saved contacts) or Group (saved contacts 
within the group). Press the directional button up or down to 
move through the contacts. 

Editing options Contacts / All 
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1. New (add new contact): enter name, phone number, add
contact to Group, enter contact's email, or write a note. Press
Save to save the contact.

2. Delete multiple entries: select the contacts you want to
delete at once.

3. Delete all: delete all contacts.
4. Delete phone: delete all data within the phone
5. Copy/Move: allows you to copy or move contact(s) from

SIM1/SIM2 to the phone and vice versa.
6. Import/export: allows you to import/export contacts.
7. Others:
- Speed dial: allows you to store phone numbers under

buttons 2-9. In the standby interface, long-press to call a
phone number.

- Memory status: shows the memory status of the phone,
SIM1 and SIM2

- Contacts to display: select the source of the displayed
contacts (phone, SIM1, SIM2).

Edit options Contacts / Group 
1. New group: allows you to create a new group of contacts
2. Bulk text messaging: allows you to send a text message to
all or some members, delete all notifications.
3. Manage members: allows you to remove a contact from a
group, call a contact, write a message, send a business card or
view contact details.
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Edit options for the selected contact 
After searching for a contact using the Options button, you will 
be able to: create a new contact, write a message, make a call, 
delete a contact, delete multiple entries, delete all, delete phone 
and more. 
After displaying the details of the selected contact with the 
confirmation button (10), the contact will be able to edit, delete, 
copy, move, send a business card and more. 
 

NEWS 
Menu → News 

1. Write message: this menu allows you to create SMS 
messages.You can enter the content you want to send to a 
specified number. 

2. Inbox: view the messages you have received. 
3. Sent messages: view sent messages. 
4. Concepts: display of saved parsed messages. 
5. Messages sent: View sent messages. 
6. Templates: display prescribed messages. 
7. Voice message server: view voice messages. 
SMS settings: settings for configuring messages and 

displaying information about the message box memory. 
[SIM Message Centre 1]: edit the SIM1 configuration. 
[SIM Message Centre 2]: edit the SIM2 configuration. 
[Message validity period]: set the validity period of the SMS 

message. 
[Message Status Report]: indicate whether yes or no. 
[Save sent messages]: select whether to save sent messages 

or not. 
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[Prefer storage]: select the storage location. 
[Import SMS] 
[Export SMS] 
[Message capacity]: check the status of the SMS memory. 

CALL RECORDS 
Menu → Callrecords 

1. Call logs: view all calls.
2. Missed calls: view missed calls.
3. Dialled numbers: view the calls you have received.
4. Received calls: view received calls.
5. Rejected calls: view rejected calls.
6. Delete all: delete all calls.
7. Call length meters: display the length of calls.

SETTINGS 
Menu → Settings 

Setting up basic phone functions. 

1. CALL SETTINGS
[Dual SIM]
- Active mode: select for SIM1 or SIM2 or both; Airplane mode
or select when to turn them on;
- Reply from original SIM card: select whether to reply or call
from the original SIM card;
- Set SIM card name: Rename the SIM1 and SIM2 cards.
[Call Forwarding]: forward incoming calls.
[Call Waiting]: switch incoming call waiting off/on.
[Call blocked]: block calls from an incoming number.
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[Hide caller ID]: turn off/on the hiding of caller ID. 
[Other]: set, among others, call duration reminders, automatic 
redial, vibrate when connected; reply SMS after call rejection, 
automatic voice call recording or answer with any key. 
 

2. PHONE SETTINGS 
[Time & Date]: set the time, date, time format, date display 
type, etc. 
[Language settings]: set the language of your phone and 
typing. 
[Shortcut settings]: set the functions for the directional 
buttons. 
[Auto On/Off]: set the automatic on/off time. 
[Power saving mode]: turn power saving mode on or off and 
set the functions to power saving mode. 
[Restore settings]: reset your phone to factory settings after 
entering your password. 
 

3. DISPLAY SETTINGS 
Set the wallpaper, adjust the idle display, set the contrast, 
backlight, keyboard backlight time or auto keyboard lock. 
 

4. SECURITY 
Set your PIN, edit PIN2, phone password, turn phone lock on or 
off, privacy, etc. Edit the fixed dialling, blacklist list or list of 
allowed numbers. 
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5. CONNECT
Adjust Bluetooth on or off, visibility, find nearby devices,
Bluetooth name settings, storage address settings.

MULTIMEDIA 
Menu → Multimedia 

1. VIDEO CORRESPONDENT
The confirmation button (10) is used as a recording button. You
will then be able to Save or Undo (discard without saving) the
recording.
Press the Options button to display the menu:
[View video inventory]: go to the list of saved videos.
[Photo mode]: switch to camera mode.
[Effect]: set the effect.
[Contrast]: adjust the contrast.
[Brightness]: adjust the brightness.
[Settings]: set the video recorder parameters.

2. AUDIO PLAYER
The audio player can play MP3 files and the like, allowing you
to listen to audio files through a headset or speaker.
[Music list]: select a list of music.
[Add]: add music to the selected list.
[Set as ringtone]: set the music file as the ringtone.
[Shuffle]: enable or disable the random play function.
[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition.
[Settings]: display settings, equalizer, BT stereo output,

headphone for stereo output. 
[Open Repeat]: edit the repeat parameters. 
[Exit]: turn off the audio player. 
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3. VIDEO PLAYER 
The video player can play files stored video files. 
[Open]: select the location of the video file. 
[Play full screen] 
[Adjust brightness] 
[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition. 
[Shuffle]: enable or disable the random play function. 
[Set as]: adjust the settings to turn the display on or off. 
[Local Video Playback Mode]: set the audio and video priority 

or the video smoothness priority. 
[Shuffle]: enable or disable the random play function. 
[Details]: displays the details of the selected video file. 
[Reset Settings]: confirm if you need to reset the video player 

settings. 
[Exit]: turn off the video player. 
 

4. IMAGE VIEWER 
Take a photo (Take a photo) or view photos stored in an album 

(My picture). 
 

5. FM RADIO 
Confirmation button (10): start/stop FM radio. 
Left button: jump to the previous station. 
Right button: jump to the next station. 
By clicking Options you will be able to edit: 
[Auto. Search and save]: automatically search for channels. 
[Channel List]: displays the list of channels, allowing you to 

edit them, delete them, or delete them all. 
[Save]: save the searched station in the list under a specific 

number. 
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[Manual search]: enter the frequency manually. 
[Activate speaker]: activate or deactivate the speaker. 
[Background Play]: activate or deactivate background play 

(the selected channel will be displayed on the standby 
interface display. 

[Scheduled Recording]: enable scheduled recording and 
define the time. 

[List of files to record]: select an audio file. 
[Storage]: select where the file is stored (phone or memory 

card). 
[Help]: instructions for using the FM radio and the handset. 

6. SOUND RECORDER
Confirm button (10): start/stop recording with the option to

interrupt and resume. 
Use Options to display the record menu: 
[Start recording]: start recording. 
[List of files to upload]: In the list you can play, rename, 

delete, send the selected record. 
[Storage]: select the file storage. 
[File format]: set the file format. 

PROFILES 
Menu → Profiles 

Select a phone profile and adjust the profile parameters (e.g. 
ringtone settings, volume adjustment, ringtone type, etc.) 
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LIST OF FILES 
Menu → File list 

In this menu, you can manage and assign multiple folders by 
transferring, copying and moving files stored in these folders. 

 

PHOTOS 
Menu → Camera 

The confirmation button (10) serves as a trigger. You will then 
be able to Save or Unsave (discard, without saving) the photo. 
[Image Viewer]: navigate to the list of saved images. 
[Video Mode]: switch to video recorder mode. 
[Effect]: set the effect. 
[Contrast]: adjust the contrast. 
[Brightness]: adjust the brightness. 
[White Balance]: set the white balance. 
[Settings]: set the camera parameters. 
 

APPLICATIONS 
Menu → Applications 

This menu contains functions for everyday use. 
[Calendar]: the calendar helps you to know what day of the 

week it is and check the current date. 
[Alarm clock]: You can set 3 alarm times. For each of them, 

you can set the alarm status, set the alarm time and alarm 
tone. 

[Stopwatch]: timekeeping, including the intermediate time. 
[World time]: display world times. 
[Calculator]: the mobile phone supports arithmetic operations. 
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[Bluetooth]: set the Bluetooth parameters. 
[Notes]: view and create text notes. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
Clean the device with a soft, lint-free cloth. Do not use 
detergents or solvents to clean the equipment. 
Use only the original charging adapter for charging. 

The warranty does NOT cover: 
- Installing firmware other than the one originally installed on the

EVOLVEO phone.
- Electrical or mechanical damage to your phone caused by

improper use (e.g. cracked display, cracked front or back
cover, damaged USB power connector, SIM card slot,
microSDHC card slot, headphone input, etc.)

- Damage to the speaker and headphones caused by metal
particles.

- Damage from natural influences such as fire, water, static
electricity, high temperature.

- Failures caused by normal wear and tear.
- Damage caused by repairs carried out by an unqualified

person.
- Your phone's firmware, if it needs updating due to changes in

mobile network parameters.
- Mobile network failures.
- The battery if it does not retain its original capacity after 6

months or more (the battery capacity warranty is 6 months).
- Intentional damage.
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WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE 
Repairs and servicing can only be carried out at an authorized 
service point for EVOLVEO products (more at 
www.evolveo.com), otherwise you may damage your mobile 
phone and lose your warranty. 
 

Disposal: The crossed-out container symbol on the 
product, in the accompanying documentation or on the 
packaging means that in EU countries, all electrical and 
electronic equipment, batteries and accumulators must be 
disposed of separately at the end of their useful life as 
separated waste. Do not dispose of these products in unsorted 
municipal waste. 

    
DECLARATION OF CONFORMITY 
Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that this EVOLVEO A1 
mobile phone complies with the requirements of the standards 
and regulations that are relevant for the type of device and at 
the same time declares that this product complies with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following website: http://ftp.evolveo.cz/ce 
 
Importer / Manufacturer 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Czech Republic 
Email: helpdesk@evolveo.com 
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Made in P.R.C 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

All rights reserved. The appearance and technical specifications 
of the product are subject to change without notice. 

http://www.evolveo.com/
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	 Dobíjecí port: USB typ C
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	BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
	Mobilní telefon a akumulátor obsahují látky škodlivé životnímu prostředí a lidskému zdraví. Proto musí být likvidovány v souladu s platnými předpisy. Předejte mobilní telefon na sběrné místo, kde dojde k rozebrání, likvidací a zpětné recyklaci. V žádn...
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	POPIS IKON
	UVEDENÍ TELEFONU DO PROVOZU
	Nabíjení
	Před prvním použitím je třeba telefon plně nabít. Doporučujeme plně vyčerpat baterii před opětovným nabitím. Stejný postup opakujte dvakrát až třikrát. Tím zajistíte, že bude baterie správně fungovat.
	Pro nabíjení tohoto modelu mobilního telefonu použijte napájecí adaptér s koncovkou USB-C (Type C) s výstupem alespoň 1 A (adaptér není součástí dodávky).
	Vyjmutí a instalace baterie
	Před instalací nebo vyjmutím baterie telefon vždy odpojte od napájení (pokud se nabíjí) a vypněte jej.
	Přiloženou Li-ion baterii spolu s telefonem lze po vybalení používat.
	Instalace baterie
	1. Sundejte zadní kryt.
	2. Vložte baterii do přihrádky na baterii, mějte na paměti, že kovový konec baterie by měl být vložen jako první.
	3. Nasaďte zadní kryt.
	Vyjmutí baterie
	1. Sundejte zadní kryt.
	2. Vyjměte baterie tak, že vložíte prst do prohlubně nad baterií a vytáhnete horní část baterie směrem ven.
	Vložení karty SIM
	Před vložením karet SIM telefon vždy odpojte od napájení (pokud se nabíjí) a vypněte jej.
	Telefon podporuje provoz dvou karet SIM.
	1. Sundejte zadní kryt a vyjměte baterii telefonu.
	2. Vložte jednu kartu SIM do slotu pro kartu SIM 1 v telefonu a druhou kartu SIM do slotu pro kartu SIM 2.
	3. Vložte baterii zpět a nasaďte zadní kryt.
	Vložení paměťové karty
	Před vložením paměťové karty telefon vždy odpojte od napájení (pokud se nabíjí) a vypněte jej.
	1. Sundejte zadní kryt a vyjměte baterii telefonu.
	2. Vložte paměťovou kartu do slotu pro paměťovou kartu.
	3. Vložte baterii zpět a nasaďte zadní kryt.
	Zapnutí/vypnutí telefonu
	1. Podržením tlačítka ukončení hovoru (11) zapněte telefon. Telefon automaticky vyhledá síť.
	2. Když je telefon zapnutý, podržte klávesu ukončení hovoru (11) pro vypnutí telefonu.
	USKUTEČNĚNÍ NEBO PŘIJETÍ HOVORU
	Uskutečnění hovoru
	1. Zadejte telefonní číslo nebo vyhledejte kontakt v seznamu kontaktů.
	2. Stisknutím tlačítka volání (6) hovor uskutečníte.
	3. Stisknutím tlačítka konce hovoru (11) hovor ukončíte.
	Přijímání hovorů
	1. Stisknutím tlačítka volání (6) hovor přijmete.
	2. Stisknutím tlačítka konce hovoru (11) hovor ukončíte nebo odmítnete.

	ZÁKLADNÍ FUNKCE
	TELEFONNÍ SEZNAM
	Pro vstup do telefonního seznamu můžete vstoupit buď stisknutím tlačítka Menu (levé funkční tlačítko (5)) → Kontakty, nebo stisknutím tlačítka Kontakty (pravé funkční tlačítko (9)).
	V mobilním telefonu máte 3 tel. seznamy: karta SIM1, karta SIM2 a mobilní telefon. Do mobilu lze uložit 200 telefonních čísel. Kapacita SIM karty závisí na jejím typu.
	Vyhledat kontakt: zadejte jméno kontaktu, který chcete vyhledat.
	Zobrazit kontakty: směrovým tlačítkem doleva přepněte na seznam kontaktů Vše (všechny uložené kontakty) nebo Skupina (uložené kontakty v rámci dané skupiny). Pro pohyb v kontaktech stiskněte směrové tlačítko nahoru nebo dolů.
	Možnosti úprav Kontakty / Vše
	1. Nové (přidat nový kontakt): zadejte jméno, telefonní číslo, přidejte kontakt do Skupiny, zadejte e-mail kontaktu, příp. si zapište poznámku. Stiskněte Uložit pro uložení kontaktu.
	2. Odstranit více položek: označte kontakty, které chcete najednou odstranit.
	3. Smazat vše: smažete všechny kontakty.
	4. Smazat telefon: smažete všechny údaje v rámci telefonu
	5. Kopírovat/přesunout: umožňuje kopírovat nebo přesunout kontakt/y ze SIM1/SIM2 do telefonu a naopak.
	6. Import/export: umožňuje importovat/exportovat kontakty.
	7. Ostatní:
	- Rychlá volba: umožňuje uložit telefonní čísla pod tlačítka 2–9. V pohotovostním rozhraní dlouhým stisknutím vyvoláte telefonní číslo.
	- Stav paměti: zobrazuje stav paměti telefonu, SIM1 a SIM2
	- Kontakty k zobrazení: označte zdroj zobrazených kontaktů (telefon, SIM1, SIM2).
	Možnosti úpravy Kontakty / Skupina
	1. Nová skupina: umožňuje vytvořit novou skupinu kontaktů
	2. Hromadné textové zprávy: umožňuje odeslat SMS zprávu všem členům nebo jen části členů, odstranit všechna oznámení.
	3. Spravovat členy: umožňuje odebrat kontakt ze skupiny, volat kontakt, napsat zprávu, odeslat vizitku nebo zobrazit detaily kontaktu.
	Možnosti úpravy vybraného kontaktu
	Po vyhledání kontaktu tlačítkem Možnosti budete moci: vytvořit nový kontakt, napsat zprávu, volat, smazat kontakt, odstranit více položek, smazat vše, smazat telefon a další.
	Po zobrazení detailů vybraného kontaktu tlačítkem potvrzení (10) bude moci kontakt upravit, smazat, kopírovat, přesunout, odeslat vizitku a další.
	ZPRÁVY
	Menu → Zprávy
	1. Napsat zprávu: v této nabídce můžete vytvářet zprávy SMS. můžete zadat obsah, který chcete odeslat na zadané číslo.
	2. Doručené zprávy: zobrazíte přijaté zprávy.
	3. Odeslané zprávy: zobrazení odeslaných zpráv.
	4. Koncepty: zobrazení uložených rozepsaných zpráv.
	5. Odeslané zprávy: Zobrazení odeslaných zpráv.
	6. Šablony: zobrazení předepsaných zpráv.
	7. Server hlasových zpráv: zobrazení hlasových zpráv.
	Nastavení SMS: nastavení konfigurace zpráv a zobrazení informací o paměti schránky zpráv.
	[Centrum zpráv SIM karty 1]: úprava konfigurace SIM1.
	[Centrum zprávy SIM karty 2]: úprava konfigurace SIM2.
	[Doba platnosti zpráv]: nastavte dobu platnosti SMS zprávy.
	[Hlášení o stavu zprávy]: označte, zda ano nebo ne.
	[Uložit odeslané zprávy]: vyberte, zda ukládat odeslané zprávy nebo ne.
	[Prefer. uložení]: výběr umístění úložiště.
	[Import SMS]
	[Export SMS]
	[Kapacita zpráv]: zkontrolujte stav paměti SMS zpráv.
	ZÁZNAMY O HOVORECH
	Menu → Záznamy o hovorech
	1. Záznamy o hovorech: zobrazení všech hovorů.
	2. Zmeškané hovory: zobrazení zmeškaných hovorů.
	3. Volaná čísla: zobrazení volaných hovorů.
	4. Přijaté hovory: zobrazení přijatých hovorů.
	5. Odmítnuté hovory: zobrazení zamítnutých hovorů.
	6. Smazat vše: smazat všechny hovory.
	7. Měřiče délky hovoru: zobrazení délky hovorů.
	NASTAVENÍ
	Menu → Nastavení
	Nastavení základních funkcí telefonu.
	1. NASTAVENÍ VOLÁNÍ

	[Duální SIM]
	- Aktivní režim: zvolte pro kartu SIM1 nebo SIM2 nebo obě; režim letadla nebo vyberte, kdy je zapnout;
	- Odpovědět z původní SIM karty: zvolte, zda odpovídat či volat z původní SIM karty;
	- Nastavit název SIM karty: přejmenujte název karet SIM1 a SIM2.
	[Přesměrování hovorů]: přesměrujte příchozí hovory.
	[Čekání hovorů]: vypněte / zapněte čekání příchozích hovorů.
	[Hovor zablokován]: zablokujte hovory z příchozího čísla.
	[Skrýt identifikaci volajícího]: vypněte / zapněte skrytí identifikačních údajů volajícího.
	[Ostatní]: nastavte mj. připomenutí trvání hovorů, automatické opakované volání, vibrace při připojení; odpovědní SMS po zamítnutí hovoru, automatické nahrávání hlasových hovorů nebo odpovědět libovolnou klávesou.
	2. NASTAVENÍ TELEFONU

	[Čas a datum]: nastavte čas, datum, formát času, typ zobrazení data apod.
	[Jazykové nastavení]: nastavte jazyk telefonu a psaní.
	[Nastavení zkratky]: nastavte funkce pro směrová tlačítka.
	[Automatické zapnutí a vypnutí]: nastavte dobu automatického zapnutí nebo vypnutí.
	[Úsporný režim]: zapněte nebo vypněte úsporný režim a nastavit funkce do úsporného režimu.
	[Obnovit nastavení]: po vložení hesla obnovíte funkce telefonu do továrního nastavení.
	3. NASTAVENÍ ZOBRAZENÍ

	Nastavte tapetu, upravte nečinnost displeje, nastavte kontrast, podsvícení, dobu podsvícení klávesnice či automatický zámek klávesnice.
	4. ZABEZPEČENÍ

	Nastavte PIN, upravte PIN2, heslo telefonu, zapněte nebo vypněte uzamčení telefonu, soukromí apod. Upravte pevné vytáčení, seznam černé listiny, příp. seznam povolených čísel.
	5. PŘIPOJENÍ

	Upravte zapnutí nebo vypnutí Bluetooth, viditelnost, vyhledání okolních zařízení, nastavení názvu Bluetooth, nastavení adresy úložiště.
	MULTIMÉDIA
	Menu → Multimédia
	1. VIDEOREKORDÉR

	Tlačítko potvrzení (10) slouží jako nahrávání. Poté budete moci pořízený záznam Uložit nebo Zpět (zahodit, bez uložení).
	Tlačítkem Možnosti zobrazíte nabídku:
	[Prohlédnout soupis videí]: přejdete na seznam s uloženými videi.
	[Režim foto]: přepněte do režimu fotoaparátu.
	[Efekt]: nastavte efekt.
	[Kontrast]: nastavte kontrast.
	[Jas]: nastavte jas.
	[Nastavení]: nastavte parametry video rekordéru.
	2. AUDIO PŘEHRÁVAČ

	Audio přehrávač může přehrávat soubory MP3 a podobně, umožňuje poslouchat zvukové soubory prostřednictvím náhlavní soupravy nebo reproduktoru.
	[Seznam hudby]: vyberte seznam hudby.
	[Přidat]: přidejte hudbu do vybraného seznamu.
	[Nastavit jako vyzváněcí tón]: nastavte hudební soubor jako vyzvánění tón.
	[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání v náhodném pořadí.
	[Opakovat]: zvolte opakování souborů, příp. opakování vypněte.
	[Nastavení]: nastavení displeje, ekvalizér, výstup pro BT stereo, sluchátka pro výstup stereo.
	[Otevřít opakování]: upravte parametry opakování.
	[Ukončit]: vypněte audio přehrávač.
	3. VIDEO PŘEHRÁVAČ

	Video přehrávač může přehrávat soubory uložené video soubory.
	[Otevřít]: vyberte umístění videosouboru.
	[Přehrávat na celé obrazovce]
	[Upravit jas]
	[Opakovat]: zvolte opakování souborů, příp. opakování vypněte.
	[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání v náhodném pořadí.
	[Nastavit jako]: upravte nastavení jako zapnutí nebo vypnutí displeje.
	[Režim místního video přehrávání]: nastavte prioritu audio a video nebo prioritu plynulosti obrazu.
	[Zamíchat]: zapněte nebo vypněte funkci přehrávání v náhodném pořadí.
	[Detaily]: zobrazuje detaily vybraného video souboru.
	[Resetování nastavení]: potvrďte, pokud potřebujete resetovat nastavení video přehrávače.
	[Ukončit]: vypněte video přehrávač.
	4. PROHLÍŽEČ OBRÁZKŮ

	Pořizování fotografií (možnost Vyfotit) nebo prohlížení fotografií uložených v albu (možnost Můj obrázek).
	5. FM RÁDIO

	Tlačítko potvrzení (10): spuštění / zastavení FM rádia.
	Tlačítko doleva: přeskok na předchozí stanici.
	Tlačítko doprava: přeskok na následující stanici.
	Tlačítkem Možnosti budete moci upravit:
	[Auto. Vyhledávání a ukládání]: automaticky vyhledejte kanály.
	[Seznam kanálů]: zobrazuje seznam kanálů, umožňuje jejich úpravu, smazání, příp. smazat je všechny.
	[Uložit]: uložte vyhledanou stanici do seznamu pod konkrétní číslo.
	[Manuální vyhledávání]: vložte frekvenci ručně.
	[Zapnout reproduktor]: aktivujte nebo deaktivujte reproduktor.
	[Přehrát na pozadí]: aktivace nebo deaktivace přehrávání na pozadí (vybraný kanál se zobrazí na displeji pohotovostního rozhraní.
	[Plánované nahrávání]: povolte plánované nahrávání a definujte čas.
	[Seznam souborů k nahrávání]: výběr souboru zvukového záznamu.
	[Úložiště]: vyberte místo uložení souboru (telefon nebo paměťová karta).
	[Nápověda]: návod použití FM rádia a sluchátka.
	6. ZÁZNAMNÍK ZVUKU

	Tlačítko potvrzení (10): spuštění / zastavení nahrávání s možnosti přerušení a následného pokračování.
	Přes Možnosti zobrazíte nabídku záznamu:
	[Spustit nahrávání]: spustíte nahrávání.
	[Seznam souborů k nahrávání]: V seznamu je možné přehrát, přejmenovat, smazat, odeslat vybraný záznamu.
	[Úložiště]: vyberte uložení souborů.
	[Formát souboru]: nastavte formát souboru.
	PROFILY
	Menu → Profily
	Vyberte profil telefonu a upravte parametry profilu (např. nastavení vyzvánění, upravení hlasitosti, typ vyzvánění apod.)
	SEZNAM SOUBORŮ
	Menu → Seznam souborů
	V této nabídce můžete spravovat a přiřazovat několik složek přenášením, kopírováním a přesouváním souborů uložených v těchto složkách.
	FOTOAPARÁT
	Menu → Fotoaparát
	Tlačítko potvrzení (10) slouží jako spoušť. Poté budete moci pořízenou fotografii Uložit nebo Zpět (zahodit, bez uložení).
	[Prohlížeč obrázků]: přejdete na seznam s uloženými obrázky.
	[Režim videa]: přepněte do režimu video rekordéru.
	[Efekt]: nastavte efekt.
	[Kontrast]: nastavte kontrast.
	[Jas]: nastavte jas.
	[Vyvážení bílé]: nastavte vyvážení bílé.
	[Nastavení]: nastavte parametry fotoaparátu.
	APLIKACE
	Menu → Aplikace
	V této nabídce jsou uloženy funkce pro každodenní použití.
	[Kalendář]: kalendář vám pomůže zjistit, jaký je den v týdnu, a zkontrolovat aktuální datum.
	[Budík]: Můžete nastavit 3 časy budíku. U každého z nich můžete nastavit stav budíku, nastavit čas budíku a tón budíku.
	[Stopky]: měření času, včetně mezičasu.
	[Světový čas]: zobrazení světových časů.
	[Kalkulačka]: mobilní telefon podporuje aritmetické operace.
	[Bluetooth]: nastavte parametry Bluetooth.
	[Poznámky]: zobrazení a vytváření textových poznámek.

	POKYNY K ÚDRŽBĚ
	Zařízení čistěte měkkým hadříkem bez žmolků. K čištění zařízení nepoužívejte čisticí prostředky ani rozpouštědla.
	K nabíjení používejte pouze originální nabíjecí adaptér.
	Záruka se NEVZTAHUJE na:
	• Nainstalování jiného firmware než toho, který byl původně nainstalovaný v EVOLVEO telefonu.
	• Elektromechanické nebo mechanické poškození telefonu způsobené nevhodným používáním (např. prasklý displej, prasklý přední nebo zadní kryt telefonu, poškozený napájecí USB konektor, slot pro SIM kartu, slot pro microSDHC kartu, vstup pro sluchátka a...
	• Poškození reproduktoru a sluchátek způsobené kovovými částicemi.
	• Poškození přírodními vlivy jako oheň, voda, statická elektřina, vysoká teplota.
	• Poruchy způsobené běžným opotřebením.
	• Škody způsobené opravami prováděnými nekvalifikovanou osobou.
	• Firmware telefonu, pokud vyžaduje aktualizaci kvůli změnám parametrů mobilní sítě.
	• Poruchy mobilní sítě.
	• Baterii, pokud si po 6 a více měsících nezachová původní kapacitu (záruka na kapacitu baterie je 6 měsíců).
	• Úmyslné poškození.

	ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS
	Opravy a servis je možné provádět pouze v autorizovaném servisním místě pro výrobky EVOLVEO (více na www.evolveo.com), jinak můžete mobilní telefon poškodit a přijít o záruku.
	Likvidace: Symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, v přiložené dokumentaci či na obalech znamená, že ve státech Evropské Unie musí být veškerá elektrická a elektronická zařízení, baterie a akumulátory po skončení jejich životnosti likvidovány oddě...
	PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
	Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, že tento mobilní telefon EVOLVEO A1 splňuje požadavky norem a předpisů, které jsou relevantní pro daný typ zařízení a současně prohlašuje, že tento výrobek je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné...
	Dovozce / Výrobce
	Abacus Electric, s.r.o. Planá 2, 370 01, Česká republika Email: helpdesk@evolveo.com
	Vyrobeno v P.R.C
	Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
	www.evolveo.com
	Všechna práva vyhrazena. Vzhled a technická specifikace výrobku se mohou změnit bez předchozího upozornění.
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	INTRODUCTION
	WELCOME TO THE EVOLVEO FAMILY OF PRODUCTS
	 Before putting this product into operation, please read this entire user manual carefully through to the end, even if you are familiar with the use of a similar type of product in the past.
	 Keep this user manual for future reference - it is an integral part of the product and may contain important instructions on commissioning, operation and care of the product.
	 Make sure that other people who will be using this appliance read this user manual.
	 If you give, donate or sell this appliance to others, please give them this user manual together with this product and remind them to read it.
	 For the duration of the warranty, we recommend that you keep the original packaging of the product - this will protect the appliance in the best possible way during transport.

	THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER MANUAL
	Due to the ongoing innovation of EVOLVEO products and changes in legislation, you can always find the most up-to-date version of this user manual on the website www.evolveo.com or by simply scanning the QR code shown below with your mobile phone:

	PACKAGING CONTENT
	 Mobile phone
	 User manual
	 Quick User Guide

	SPECIFICATIONS
	 Supported bands: GSM 850/900/1800/1900
	 RAM: 32 MB
	 ROM: 32 MB
	 Display: 2.4" TFT
	 Camera: 0.3 Mpx
	 Display resolution: 240 × 320 px
	 Charging port: USB type C
	 Battery capacity: 1800 mAh

	SAFETY NOTICE
	The mobile phone and battery contain substances that are harmful to the environment and human health. They must therefore be disposed of in accordance with the applicable regulations. Take the mobile phone to a collection point for dismantling, dispos...
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	DESCRIPTION OF ICONS
	PUTTING YOUR PHONE INTO SERVICE
	Charging
	You must fully charge your phone before using it for the first time. It is recommended to fully drain the battery before recharging. Repeat the same procedure two to three times. This will ensure that the battery functions properly.
	To charge this model of mobile phone, use a power adapter with a USB-C (Type C) connector with an output of at least 1 A (adapter not included).
	Removing and installing the battery
	Always disconnect your phone from power (if it is charging) and switch it off before installing or removing the battery.
	The included Li-ion battery with the phone can be used out of the box.
	Installing the battery
	1. Remove the rear cover.
	2. Insert the battery into the battery compartment, keeping in mind that the metal end of the battery should be inserted first.
	3. Replace the rear cover.
	Removing the battery
	1. Remove the rear cover.
	2. Remove the batteries by inserting your finger into the recess above the battery and pulling the top of the battery outwards.
	To insert a SIM card
	Always disconnect your phone from the power supply (if it is charging) and switch it off before inserting SIM cards.
	The phone supports dual-SIM operation.
	1. Remove the back cover and remove the phone battery.
	2. Insert one SIM card into the SIM 1 slot of your phone and the other SIM card into the SIM 2 slot.
	3. Put the battery back in and replace the back cover.
	Inserting a memory card
	Always disconnect your phone from the power supply (if it is charging) and switch it off before inserting a memory card.
	1. Remove the back cover and remove the phone battery.
	2. Insert the memory card into the memory card slot.
	3. Put the battery back in and replace the back cover.
	Switching your phone on/off
	1. Press and hold the end call button (11) to switch the phone on. Your phone automatically searches for the network.
	2. When the phone is switched on, hold down the end call key (11) to switch the phone off.
	MAKING OR RECEIVING A CALL
	Making a call
	1. Enter a phone number or search for a contact in the contact list.
	2. Press the call button (6) to make the call.
	3. Press the end button (11) to end the call.
	Receiving calls
	1. Press the call button (6) to answer the call.
	2. Press the end button (11) to end or reject the call.

	BASIC FUNCTIONS
	PHONE BOOK
	To enter the phonebook, you can either press the Menu  button (left function key (5)) → Contacts or the Contacts button (right function key (9)).
	Your mobile phone has 3 tel. SIM1, SIM2 and mobile phone. 200 phone numbers can be stored on your mobile phone. The capacity of the SIM card depends on its type.
	Search contact: enter the name of the contact you want to search for.
	View contacts: press the left directional button to switch to the contact list All (all saved contacts) or Group (saved contacts within the group). Press the directional button up or down to move through the contacts.
	Editing options Contacts / All
	1. New (add new contact): enter name, phone number, add contact to Group, enter contact's email, or write a note. Press Save to save the contact.
	2. Delete multiple entries: select the contacts you want to delete at once.
	3. Delete all: delete all contacts.
	4. Delete phone: delete all data within the phone
	5. Copy/Move: allows you to copy or move contact(s) from SIM1/SIM2 to the phone and vice versa.
	6. Import/export: allows you to import/export contacts.
	7. Others:
	-  Speed dial: allows you to store phone numbers under buttons 2-9. In the standby interface, long-press to call a phone number.
	-  Memory status: shows the memory status of the phone, SIM1 and SIM2
	-  Contacts to display: select the source of the displayed contacts (phone, SIM1, SIM2).
	Edit options Contacts / Group
	1. New group: allows you to create a new group of contacts
	2. Bulk text messaging: allows you to send a text message to all or some members, delete all notifications.
	3. Manage members: allows you to remove a contact from a group, call a contact, write a message, send a business card or view contact details.
	Edit options for the selected contact
	After searching for a contact using the Options button, you will be able to: create a new contact, write a message, make a call, delete a contact, delete multiple entries, delete all, delete phone and more.
	After displaying the details of the selected contact with the confirmation button (10), the contact will be able to edit, delete, copy, move, send a business card and more.
	NEWS
	Menu → News
	1. Write message: this menu allows you to create SMS messages.You can enter the content you want to send to a specified number.
	2. Inbox: view the messages you have received.
	3. Sent messages: view sent messages.
	4. Concepts: display of saved parsed messages.
	5. Messages sent: View sent messages.
	6. Templates: display prescribed messages.
	7. Voice message server: view voice messages.
	SMS settings: settings for configuring messages and displaying information about the message box memory.
	[SIM Message Centre 1]: edit the SIM1 configuration.
	[SIM Message Centre 2]: edit the SIM2 configuration.
	[Message validity period]: set the validity period of the SMS message.
	[Message Status Report]: indicate whether yes or no.
	[Save sent messages]: select whether to save sent messages or not.
	[Prefer storage]: select the storage location.
	[Import SMS]
	[Export SMS]
	[Message capacity]: check the status of the SMS memory.
	CALL RECORDS
	Menu → Callrecords
	1. Call logs: view all calls.
	2. Missed calls: view missed calls.
	3. Dialled numbers: view the calls you have received.
	4. Received calls: view received calls.
	5. Rejected calls: view rejected calls.
	6. Delete all: delete all calls.
	7. Call length meters: display the length of calls.
	SETTINGS
	Menu → Settings
	Setting up basic phone functions.
	1. CALL SETTINGS

	[Dual SIM]
	- Active mode: select for SIM1 or SIM2 or both; Airplane mode or select when to turn them on;
	- Reply from original SIM card: select whether to reply or call from the original SIM card;
	- Set SIM card name: Rename the SIM1 and SIM2 cards.
	[Call Forwarding]: forward incoming calls.
	[Call Waiting]: switch incoming call waiting off/on.
	[Call blocked]: block calls from an incoming number.
	[Hide caller ID]: turn off/on the hiding of caller ID.
	[Other]: set, among others, call duration reminders, automatic redial, vibrate when connected; reply SMS after call rejection, automatic voice call recording or answer with any key.
	2. PHONE SETTINGS

	[Time & Date]: set the time, date, time format, date display type, etc.
	[Language settings]: set the language of your phone and typing.
	[Shortcut settings]: set the functions for the directional buttons.
	[Auto On/Off]: set the automatic on/off time.
	[Power saving mode]: turn power saving mode on or off and set the functions to power saving mode.
	[Restore settings]: reset your phone to factory settings after entering your password.
	3. DISPLAY SETTINGS

	Set the wallpaper, adjust the idle display, set the contrast, backlight, keyboard backlight time or auto keyboard lock.
	4. SECURITY

	Set your PIN, edit PIN2, phone password, turn phone lock on or off, privacy, etc. Edit the fixed dialling, blacklist list or list of allowed numbers.
	5. CONNECT

	Adjust Bluetooth on or off, visibility, find nearby devices, Bluetooth name settings, storage address settings.
	MULTIMEDIA
	Menu → Multimedia
	1. VIDEO CORRESPONDENT

	The confirmation button (10) is used as a recording button. You will then be able to Save or Undo (discard without saving) the recording.
	Press the Options button to display the menu:
	[View video inventory]: go to the list of saved videos.
	[Photo mode]: switch to camera mode.
	[Effect]: set the effect.
	[Contrast]: adjust the contrast.
	[Brightness]: adjust the brightness.
	[Settings]: set the video recorder parameters.
	2. AUDIO PLAYER

	The audio player can play MP3 files and the like, allowing you to listen to audio files through a headset or speaker.
	[Music list]: select a list of music.
	[Add]: add music to the selected list.
	[Set as ringtone]: set the music file as the ringtone.
	[Shuffle]: enable or disable the random play function.
	[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition.
	[Settings]: display settings, equalizer, BT stereo output, headphone for stereo output.
	[Open Repeat]: edit the repeat parameters.
	[Exit]: turn off the audio player.
	3. VIDEO PLAYER

	The video player can play files stored video files.
	[Open]: select the location of the video file.
	[Play full screen]
	[Adjust brightness]
	[Repeat]: select to repeat files, or turn off repetition.
	[Shuffle]: enable or disable the random play function.
	[Set as]: adjust the settings to turn the display on or off.
	[Local Video Playback Mode]: set the audio and video priority or the video smoothness priority.
	[Shuffle]: enable or disable the random play function.
	[Details]: displays the details of the selected video file.
	[Reset Settings]: confirm if you need to reset the video player settings.
	[Exit]: turn off the video player.
	4. IMAGE VIEWER

	Take a photo (Take a photo) or view photos stored in an album (My picture).
	5. FM RADIO

	Confirmation button (10): start/stop FM radio.
	Left button: jump to the previous station.
	Right button: jump to the next station.
	By clicking Options you will be able to edit:
	[Auto. Search and save]: automatically search for channels.
	[Channel List]: displays the list of channels, allowing you to edit them, delete them, or delete them all.
	[Save]: save the searched station in the list under a specific number.
	[Manual search]: enter the frequency manually.
	[Activate speaker]: activate or deactivate the speaker.
	[Background Play]: activate or deactivate background play (the selected channel will be displayed on the standby interface display.
	[Scheduled Recording]: enable scheduled recording and define the time.
	[List of files to record]: select an audio file.
	[Storage]: select where the file is stored (phone or memory card).
	[Help]: instructions for using the FM radio and the handset.
	6. SOUND RECORDER

	Confirm button (10): start/stop recording with the option to interrupt and resume.
	Use Options to display the record menu:
	[Start recording]: start recording.
	[List of files to upload]: In the list you can play, rename, delete, send the selected record.
	[Storage]: select the file storage.
	[File format]: set the file format.
	PROFILES
	Menu → Profiles
	Select a phone profile and adjust the profile parameters (e.g. ringtone settings, volume adjustment, ringtone type, etc.)
	LIST OF FILES
	Menu → File list
	In this menu, you can manage and assign multiple folders by transferring, copying and moving files stored in these folders.
	PHOTOS
	Menu → Camera
	The confirmation button (10) serves as a trigger. You will then be able to Save or Unsave (discard, without saving) the photo.
	[Image Viewer]: navigate to the list of saved images.
	[Video Mode]: switch to video recorder mode.
	[Effect]: set the effect.
	[Contrast]: adjust the contrast.
	[Brightness]: adjust the brightness.
	[White Balance]: set the white balance.
	[Settings]: set the camera parameters.
	APPLICATIONS
	Menu → Applications
	This menu contains functions for everyday use.
	[Calendar]: the calendar helps you to know what day of the week it is and check the current date.
	[Alarm clock]: You can set 3 alarm times. For each of them, you can set the alarm status, set the alarm time and alarm tone.
	[Stopwatch]: timekeeping, including the intermediate time.
	[World time]: display world times.
	[Calculator]: the mobile phone supports arithmetic operations.
	[Bluetooth]: set the Bluetooth parameters.
	[Notes]: view and create text notes.

	MAINTENANCE INSTRUCTIONS
	Clean the device with a soft, lint-free cloth. Do not use detergents or solvents to clean the equipment.
	Use only the original charging adapter for charging.
	The warranty does NOT cover:
	- Installing firmware other than the one originally installed on the EVOLVEO phone.
	- Electrical or mechanical damage to your phone caused by improper use (e.g. cracked display, cracked front or back cover, damaged USB power connector, SIM card slot, microSDHC card slot, headphone input, etc.)
	- Damage to the speaker and headphones caused by metal particles.
	- Damage from natural influences such as fire, water, static electricity, high temperature.
	- Failures caused by normal wear and tear.
	- Damage caused by repairs carried out by an unqualified person.
	- Your phone's firmware, if it needs updating due to changes in mobile network parameters.
	- Mobile network failures.
	- The battery if it does not retain its original capacity after 6 months or more (the battery capacity warranty is 6 months).
	- Intentional damage.

	WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE
	Repairs and servicing can only be carried out at an authorized service point for EVOLVEO products (more at www.evolveo.com), otherwise you may damage your mobile phone and lose your warranty.
	Disposal: The crossed-out container symbol on the product, in the accompanying documentation or on the packaging means that in EU countries, all electrical and electronic equipment, batteries and accumulators must be disposed of separately at the end ...
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